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Waltzing Matilda

(tekst: A.B. “Banjo” Petterson; muziek: Christina Macpherson)

Once a jolly swagman camped by a Billabong

Under the shade of a Coolabah tree

And he sang as he watched and waited till his billy boiled
"Who'll come a-waltzing Matilda with me?"

Down come a jumbuck to drink at the water hole

Up jumped a swagman and grabbed him in glee

And he sang as he stowed him away in his tucker bag
"You'll come a-waltzing Matilda with me'".

Up rode the Squatter a riding his thoroughbred

Up rode the Trooper - one, two, three

"Where's that jumbuck you've got in your tucker bag?",
"You'll come a-waltzing Matilda with me".

But the swagman he up and jumped in the water hole
Drowning himself by the Coolabah tree,

And his ghost may be heard as it sings in the Billabong,
"Who'll come a-waltzing Matilda with me?"

vertalinghulp voor niet-Ozzies:

Swagman = feitelijk een zwerver met een swag op z'n rug

Swag = zak of rol met al zn bezittingen

Billabong = semi-permanent water. Vaak een diep gat in de bocht van een rivier
Coolabah Tree = Vage Ozzie boom

Billy = Blik waarin de swagman z'n thee kookt

Jumbuck = schaap

Tucker bag = zak waarin swagman z'n voedsel opbergt

Squatter = Iemand die land heeft geclaimd in Oz

Trooper = politieman



